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Before reading, unfold both pages containing illustrations and familiarise yourself with all 
functions of the device.
DE / AT / CH 
Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie 
sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Charging times

Charging currents
Charger

PLG 20 A1/
/C1

Charger
PLG 20 A2/C2

Charger Charger
PDSLG 20 A1 
PDSLG 20 B2

Charger
PLGS 2012 A1

2 Ah PAP 20 A1/B1
Battery pack

60 min 45 min 35 min 35 min 35 min

PAP 20 A2
Battery pack

90 min 60 min 45 min 45 min 32 min

Battery pack
120 min 80 min 60 min 60 min 35 min

Battery pack
120 min 80 min 50 min 50 min 35 min

Battery pack
210 min 165 min 120 min 120 min 45 min
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Introduction
Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have selected a 
high-quality product. The operating in-
structions are part of this product. They 
contain important information about safe-
ty, usage and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all 
instructions regarding safety and use. Use 
the product only as described and for the 

pass on all documents to any future owner.

Intended use
The appliance is only intended for mowing 
lawns and grass areas in private homes. 

appliance is not intended for continuous 
commercial use. Commercial use will inval-
idate the guarantee. Any other use which is 
not expressly permitted in these operating 
instructions may damage the appliance and 
represents a serious risk for the user. The 
appliance is designed for use by adults. 
Children and persons who are not familiar 
with the operating instructions may not use 
this appliance. The use of the appliance in 
rain or humid environments is prohibited. 
The manufacturer accepts no liability for 
damages caused by improper use or incor-
rect operation of the appliance. 

Explanation of the symbols used
Read these operating instruc-
tions thoroughly before using 

and retain them for future refe-
rence.

Guaranteed sound power level 
of the appliance

Wear safety goggles!

Wear safety shoes!

Wear protective gloves!

Cutting circle

and remove the battery before 
carrying out any work on the 
appliance.

 

safe distance!

Caution - Sharp cutting blades!  
 

Risk of injury!

GO STOP

Fill level: grass catcher!

Step1

Step2

To switch on the appliance, 
press the release button i and 
hold it down while pressing the 
start lever 2.
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Features
1 Curved handle
2 Start lever
3 Wing screw

 Washer
4 Washer
5 Screw
6

7

8 Grass catcher
9 Impact guard
0 Appliance handle
q Cutting height adjustment lever
w Wheels
e Appliance housing
r Cover for rechargeable battery
t Guide rail for the battery pack
z Cable retainer
u Appliance cable
i Release button
o Mulching kit
p Battery pack*
a Release button for battery pack
s Blade bolt
d Blade
f Motor spindle
g

h

j Battery charge level button
k

l

Package contents
1 lawnmower and curved handle
2 lower spar
1 grass catcher
1 mulching kit
2 Cable clips
Assembly material: curved handle
1 set of operating instructions

Technical data
Rated voltage  20 V 
Idle speed n = 3650 rpm
Blade width 325 mm
Cutting circle 330 mm
Cutting height 25–65 mm
Protection rating IPX1
Weight approx. 10 kg
Grass catcher  
capacity 32 l
Blade part number 434653/ZU01

The appliance is part of the Parkside 
 series and can be operated using 

Parkside  batteries.

Batteries from the Parkside  se-
ries may only be charged using Parkside 

 series chargers. 

We recommend that you only operate this  
appliance with the following batteries:  

.

We recommend that you charge these  
batteries with the following chargers:  
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Noise and vibration data
Noise measurement value determined in 

noise level of the power tool is typically:
Noise emission value

PA = 78.5 dB 

WA = 86.2 dB 

Guaranteed 88 dB

Total vibration value
Main handle ah, 

2

2

NOTE
 ► The vibration emission values and the 

noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 

 
 ►

the power tool is being used, and in 
particular the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the va-
lues given in these instructions during 
actual use of the power tool.

 ► It is necessary to establish safety mea-
sures to protect the operator based 
on an estimation of the vibration load 
during actual use (wherein all states 
of operation must be included, e.g. 
times when the power tool is switched 

General power  tool 
 safety warnings

 
 ► Read all safety warnings, instruc-

-
tions provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for 
future reference.
The term "power tool" in the warnings re-

tool.

Keep work area clean and well lit.  
Cluttered or dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in ex-
plosive atmospheres, such as in the 

or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away 
while operating a power tool. -
tions can cause you to lose control.

2.  Electrical safety
Power tool plugs must match the out-
let. Never modify the plug in any way.  
Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. Un-

reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, ra-
diators, ranges and refrigerators. There 
is an increased risk of electric shock if 
your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or 
wet conditions. Water entering a pow-
er tool will increase the risk of electric 
shock.
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Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. -
crease the risk of electric shock.
 When working outdoors with an elec-
trical power tool always use extension 
cords that are also suitable for use 
outdoors. Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk  
of electric shock.
If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected sup-
ply.
electric shock.

Stay alert, watch what you are doing 
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the 

-
cation. A moment of inattention while 
operating a power tool may result in se-
rious personal injury.
Use 
Always wear safety goggles. Protective 
equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate  
conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure 

connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites  
accidents.
Remove any adjusting key or wrench 
before turning the power tool on. A 
wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.

Do not overreach. Keep proper foot-
ing and balance at all times. This en-
ables better control of the power tool in 
unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair 
and clothing away from moving parts. 

be caught in moving parts.
If devices are provided for the con-
nection of dust extraction and collec-
tion facilities, ensure these are con-
nected and properly used.  
Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.
Do not allow yourself to get lulled into 
a false sense of security and do not 
ignore the safety regulations for pow-
er tools, even if you are familiar with 
the power tool after repeated use. A 
careless action can cause severe injury 
within a fraction of a second.

4.  Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the 
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.
Do not use the power tool if the 

 Any 
power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be 
repaired.
Disconnect the plug from the pow-
er source and/or remove the battery 
pack, if detachable, from the power 
tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.
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Store idle power tools out of the 
reach of children, and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are  
dangerous in the hands of untrained 
users.
Maintain power tools and accesso-
ries. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may af-
fect the power tool’s operation.  
If damaged, have the power tool re-
paired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.
Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.
Use the power tool, accessories and 
tool bits, etc. in accordance with 
these instructions, taking into ac-
count the working conditions and 
the work to be performed. Use of the 

those intended could result in a hazard-
ous situation.
Keep handles and grasping surfac-
es dry, clean and free from oil and 
grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in un expected 
situations.

electrical power tool
Only charge rechargeable batteries 
using the chargers that are recom-
mended by the manufacturer. Charg-
ers are often designed for a particular 
type of rechargeable battery unit. There 

able battery units are used.

Only the rechargeable battery units 
supplied are to be used with an elec-
trical power tool. The use of other re-
chargeable battery units may lead to the 

When they are not being used, store 
rechargeable battery units away 
from paperclips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects 
that could cause the contacts to be 
bridged. Short-circuiting the contacts of 
a rechargeable battery unit may result in 

Fluids may leak out of rechargeable 
battery units if they are misused. If 
this happens, avoid contact with the 

-
fected area with water. Seek addition-

into your eyes. 
may cause skin irritation or burns.

battery. 
may behave unexpectedly and cause 

-
cessively high temperatures. Fire or 

can cause an  
explosion.
Follow all instructions regarding 
charging and never charge the bat-
tery or the cordless tool outside the 
temperature range given in the oper-
ating instructions. Incorrect charging or 
charging outside of the permissible tem-
perature range can destroy the battery 
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Never charge non-rechargeable  
batteries.

 

Protect the rechargeable battery from 
heat (for example, from continuous ex-

-
ture. There is a risk of explosion.

Have your power tool serviced by 

identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.
Never try to repair damaged batteries.  
Batteries should only be maintained by 
the manufacturer or an approved cus-
tomer service centre.

Safety instructions for lawnmowers
Do not use the lawnmower in bad 
weather, especially during a thunder-
storm. This reduces the risk of being 
struck by lightning.
Check the area where you are work-
ing for wild animals. Wild animals may 
be injured by the lawnmower while it is 
operating. 
 Check the working area thoroughly 
and remove any stones, sticks, wires, 
bones or any other foreign bodies. 
Ejected objects can lead to injuries.
 Before using the lawnmower, check  
whether the mowing blade and the 
mower unit are not worn or damaged. 
Worn or damaged parts increase the risk 
of injury.

  Check the grass catcher regularly 
for wear and tear. A worn or damaged 
grass catcher increases the risk of injury.

 
Protective covers must be operational 
and fastened properly in place.  

A loose, damaged or improperly func-
tioning protective cover can cause an 
injury.

g   Keep cooling air intake openings free 
of debris. Blocked air intakes and debris 

Always wear non-slip safety shoes 
when operating the lawnmower. Nev-
er work barefoot or in sandals. This 
will reduce the risk of foot injuries cause 
by the rotating blade.
 Always wear long trousers when op-
erating the lawnmower. Bare skin in-
creases the probability of injuries caused 

 Do not use the lawnmower on wet 
grass. Walk while mowing; never run. 
This will reduce the risk of you slipping 
and falling, which can cause injuries.
Do not use the lawnmower on exces-
sively steep slopes. This will reduce the 
risk of you losing control, slipping and 
falling, which can cause injuries.
 When working on a slope, ensure you 

the slope, never up and down, and be 
extremely careful when changing di-
rection. This will reduce the risk of you 
losing control, slipping and falling, which 
can cause injuries.
Be particularly careful when mowing 
backwards or when pulling the lawn-
mower towards yourself. Always be 
aware of your environment. This will re-
duce the risk of you tripping while working.

  Do not touch the blade or other dan-
gerous parts while they are still mov-
ing. This will reduce the risk of an injury 
caused by moving parts.

  Make sure that all switches are turned 

before removing trapped material or 
cleaning the lawnmower. Unexpected 
activation of the lawnmower can cause 
serious injury.
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Safety instructions when setting up
 ■ Never allow children or other persons 

who are not familiar with the operating 

regulations regarding the minimum age 
of operators may apply.

 ■ Never use the appliance while there are 
bystanders close by, especially children 

with the appliance.
 ■ The operator or user is responsible for 

accidents or damage to other people or 
their property.

 ■ Check the area in which the appliance 
is to be used and remove any stones 
sticks, wires or other foreign bodies that 
may be caught and thrown out.

 ■ Always wear suitable working clothing 
such as sturdy footwear with non-slip 

use the appliance while barefoot or in 
sandals. Avoid wearing loose clothing or 
clothing with hanging laces or belts.

 ■ Always carry out a visual inspection 
before use to check whether the cutting 

the appliance if guards (e.g. impact 

cutting equipment or bolts are missing, 
worn or damaged. To avoid an unbal-
ance, worn or damaged cutting blades 

as a whole set.
 ■ Be careful when working with appliances 

with multiple cutting tools as the move-
ment of one blade can cause the other 
blades to move.

 ■ Use only replacement parts and acces-
sories supplied and recommended by 
the manufacturer. The use of third-party 
parts will immediately invalidate your 
warranty.

 ■ Worn or damaged warning signs must 
be replaced.

Safety instructions for working with 
the appliance

 
 ■

or under rotating parts when working.  
There is a risk of injury!

 ■ Switch on the motor as instructed and 
only when your feet are at a safe dis-
tance from the cutting tools.

 ■ -
pecially during a thunderstorm, in damp 
environments or on wet grass. Work only 

 ■
are tired or distracted or after consum-
ing alcohol or tablets. Take regular work 
breaks. Proceed with caution when 
working.

 ■ Make sure you have secure footing, 
especially when mowing on slopes. Al-
ways work across the slope, never up 
and down. Be particularly careful when 

-
cessively steep slopes.

 ■ Always push the appliance at walking 
pace. Be particularly careful while turn-
ing the appliance or when pulling it to-
wards you or backwards.

 ■ Switch on the appliance carefully ac-
cording to the instructions in this man-

from the rotating blades.
 ■

except when this is necessary when 
starting in tall grass. In this case, tilt the 
appliance by pressing the handle bar so 
that the front wheels lift up slightly. Al-
ways check that both of your hands are 
in working position before returning the 
appliance to the ground.

 ■ Never work without the grass catcher or 
-

charge opening.
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 ■
front of the discharge opening.

 ■ Blade keeps turning after the motor is 
 

There is a risk of injury.
 ■ The appliance must not be lifted or 

transported while the motor is running. 

tilt it for transport, when crossing areas 
other than lawns and when moving the 
appliance to and from the areas to be 
mowed.

 ■ Always keep the grass discharge open-
-

tings until the appliance is at a complete 
standstill.

 ■ Never leave the appliance unsupervised 
in the working area.

 ■ -
plete appliance or an appliance that has 

the manufacturer. Never use the appli-
ance with damaged guards or shields or 

-
tors and/or grass catchers.

 ■

and do not change the controller set-
-

not use the appliance for purposes for 
which it is not intended.

 ■
liquids or gases. Ignoring this warning 

 ■
battery. Make sure that all moving parts 
are at a standstill:

 – whenever you leave the appliance 
and when it is not in use,

 – before unblocking or clearing ob-
structions in the discharge duct,

 – before checking, cleaning or working 
on the appliance,

 – if you mow over a foreign body. 
Check for damage to the appliance 
and make any necessary repairs be-
fore restarting and working with the 
appliance,

 – If the appliance begins to vibrate ab-
normally, it must be checked immedi-
ately.

 – Ensure that all nuts, bolts and screws 
are tight.

 – Check the appliance for possible 
damage.

 – Carry out the necessary repairs of 
damaged parts.

 ■
under rotating parts. Never stand in front 
of the grass discharge opening.

Safety instructions for maintenance 
and storage

 ■
the appliance in an enclosed room.

 ■ When maintaining the cutting blade, 
be aware that the cutting blades can 
be moved even if the power source is 

 ■ Make sure that all nuts, bolts and screws 
are tight and that the appliance is in a 
safe working condition.

 ■
yourself unless you have received the 
necessary training. Any work not speci-

only be carried out by customer service 
centres authorised by us to do so.

 ■ Store the appliance in a dry place and 
out of the reach of children.
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 ■
the tools sharp and clean to be able to 
work better and more safely. Follow the 
maintenance instructions.

 ■ Wear protective gloves when changing 
the cutting tools.

 ■ Check the grass catcher regularly for 
wear and deformation. For safety rea-
sons, replace worn or damaged parts. 
Be especially careful when adjusting the 

caught between the rotating blades and 

 ■ Use only replacement cutting tools that 
have been approved by the manufac-
turer.

Safety instructions for electrical 
 safety

 ■
conditions. Water entering a power tool 
will increase the risk of electric shock.

 ■

Safety guidelines for battery 
 chargers

 ■ This appliance may be used 
by children aged 8 years 
and above and by persons 
with limited physical, sen-
sory or mental capabilities 
or lack of experience and 
knowledge, provided that 
they are under supervision 
or have been told how to 
use the appliance safely 
and are aware of the poten-
tial risks.  

play with the appliance. 
Cleaning and user main-
tenance tasks may not be 
carried out by children un-
less they are supervised.

 ■ To avoid potential risks, 
damaged power cords 
should be replaced by the 
manufacturer, their custom-
er service department or a 

The charger is suitable for indoor 
use only.

 
 ■ To avoid potential risks, damaged po-

wer cords should be replaced by the 
manufacturer, their customer service 

person.
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Before use

 
 ► Always unplug the appliance before 

you remove the battery pack p from 
or connect it to the charger.

NOTE
 ► Never charge the battery pack at an 

ambient temperature of below 10°C or 
above 40°C. If a lithium-ion battery is 
to be stored for an extended period, 
the charge level should be checked 
regularly. The optimum charge level is 
between 50% and 80%. The storage 
climate should be cool and dry and the 
ambient temperature should be bet-
ween 0°C and 50°C.

 ♦ Push the battery pack p into the high-
speed battery charger g

 ♦ Insert the mains plug into the mains 
socket.  

k lights up red.
 ♦ l indicates that the 

charging process is complete and the 
battery pack p is ready.

 
 ♦ k

means that the battery pack p has 
overheated and cannot be charged.

 ♦ kl 

pack p is defective.
 ♦

minutes between successive charging 
sessions. Also disconnect the power 
plug from the mains power socket.

Assembly
 

 ►
remove the battery before carrying out 
any work on the appliance.

 ■ Wear protective gloves.
 ■ -

dent in yourself to do.
 ■ If you are uncertain about anything, 

consult a specialist or call our Service 
department.

Attach the lower shanks
 ♦ Push the two lower shanks 6 into the 

sockets on the lawnmower housing.
 ♦ Fasten the lower beam 6 with the 

enclosed washers  and wing screws 3.

 ♦ Attach the curved handle 1 using the 
supplied screws 5, washers 4 and the 
wing nuts 3 to the lower spars 6.   
Three positions are possible. 
For the highest setting, select the top 
mounting hole. 
For the lowest setting, use the bottom 
mounting hole. 
The ability to adjust the handle greatly 
improves the comfort and ease of use of 
the device.

 ♦ Clip the cable retainer z onto the lower  
shank 6 and the curved handle 1 and 

u.

NOTE
 ► If you loosen the wing nuts 3, you 

can fold the curved handle 1 down to 
store the appliance. Make sure that the 
appliance cable u is not trapped.
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 ♦
frame.

 ♦ Insert the handle 7 of the grass catcher 
8 into the mounting provided for this pur-
pose on the top of the grass catcher 8.

 
 ► The lawnmower may not be used wit-

hout the impact guard 9 or the grass 
catcher 8. There is a risk of injury.

Operation
 

 ► Make adjustments to the lawnmower 

and the blade is stationary. There is a 
risk of personal injury.

 and wait until the 
blade is at a complete standstill. 

Fitting/removing the grass catcher 

NOTE
 ► The lawnmower is supplied with the 

mulching kit o
 ♦ To attach the grass catcher 8, lift the 

impact guard 9 and hook the grass 
catcher 8 onto the appliance.

 ♦ 9 onto the 
grass catcher. This holds the grass 
catcher 8 in the correct position.

 ♦ To remove the grass catcher 8, lift the 
impact guard 9 and unhook the grass 
catcher 8 from the appliance. Flip the 
impact guard 9 back down onto the 
appliance housing e.

Inserting the mulching kit
 ♦ Remove the grass catcher 8, if at-

tached.
 ♦ Raise the impact guard 9.
 ♦ Insert the mulching kit o.
 ♦ 9 onto the 

mulching kit o. This holds the mulching 
kit o in the correct position.

Removing the mulching kit
 ♦ Remove the mulching kit o.

The appliance has 5 positions for setting 
the cutting height

 ■  - max. cutting height
 ■  - medium cutting height
 ■  - medium cutting height
 ■  - low cutting height
 ■  - min. cutting height
 ♦ Press the cutting height adjustment lever 

q away from the appliance.
 ♦ Move the cutting height adjustment lever 

q -
ting height setting.

NOTE
 ► The correct cutting height for an orna-

mental lawn is about 25–45 mm, for a 
utility lawn about 45–65 mm.

 ►
cut of the season.

 ► Comply with regulations regarding 
noise protection and local rules.
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Attaching/disconnecting the battery 

 and wait until the 
blade is at a complete standstill. There is a 
risk of personal injury. 

Inserting the battery pack
 ♦ Raise the transparent cover r on the 

appliance housing.
 ♦ To insert the battery pack p into the ap-

pliance, push the battery pack p along 
the guide rail into the appliance. It clicks 
audibly into place.

Removing the battery pack
 ♦ To remove the battery pack p, press the 

release button a for the battery pack 
and pull the battery pack p out of the 
appliance.

Checking the battery charge level
 ♦ Press the battery charge level button j 

to check the status of the battery (see 
 

The status/remaining charge will be 
 h as 

follows:  

charge  
 

Using the appliance

Switching on
 ♦ Place the mower on a level surface.
 ♦ Raise the transparent cover r on the 

appliance housing.
 ♦ Push the charged battery pack p along 

the guide rail into the appliance. It clicks 
audibly into place.

 ♦ Before switching the appliance on, make 
sure that it is not in contact any objects.

 ♦ To switch on the appliance, press the 
release button i and hold it down while 
pressing the start lever 2.

 ♦  i.

 ♦ 2.

 
 ■

blade d continues to rotate for a few 
seconds.  

d. 
There is a risk of personal injury.

Working with the lawnmower
Regular mowing stimulates the grass plant 
to produce more leaves, and at the same 

-
peated mowing causes the lawn to become 
denser and an uniformly resilient lawn is 

April onwards at a growth height of 70–80 

you should mow the lawn at least once a 
week.

 ♦ Push the appliance at walking pace in as 
straight a path as possible. For seamless 
mowing, the strips should always over-
lap by a few centimetres.

 ♦ Set the cutting height so that the appli-

motor could be damaged.
 ♦ Always work across the slope. Be ex-

tremely careful when mowing backwards 
and when dragging the appliance.

 ♦ Clean the appliance after every use 
as described in the section "Cleaning, 
maintenance and storage".
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mulching
When using the mulching kit o, the grass 
cuttings are not collected in a catcher but 
shredded and distributed on the lawn.   
The nutrients contained in the lawn clip-
pings are thus broken down by soil organ-
isms and form a nutrient cycle. Mulched 
lawns therefore need to be fertilised much 
less frequently.
As a rule of thumb, the lawn needs to be 
mowed relatively often so that only small 
amounts of mulch remain on the lawn.
Ideally, you should mulch the lawn at least 
once a week and the mower should be 
set so that only about 40% of the total 
height of the lawn is mulched. If too mulch 
is left on the lawn (for example, during the 

8.

Cleaning, maintenance and 
storage

 WARNING  

and remove the battery before 
carrying out any work on the  
appliance.

these instructions carried out by a cus-
tomer service centre authorised by us. Use 
only original parts.

  Always wear safety gloves when 
handling the blade.

 Before all maintenance and repair work, 
 and wait until the 

blade is at a complete standstill. There is a 
risk of personal injury.

General cleaning and maintenance 
work

 
 ■ -

ter. There is a risk of electric shock.
 ■ Keep the appliance clean at all times. 

Use a brush or cloth for cleaning, but 
do not use cleaning agents or sol-
vents.

 ■ After mowing, use a piece of wood 
or plastic to remove any plant debris 
adhering to the wheels, the air vents, 
the discharge opening and the blade 
area. Do not use any sharp or pointed 

-
ance.

 ■ Check the lawnmower before every 
use for obvious problems such as 
loose, worn or damaged parts. Check 
that all nuts, bolts and screws are 
tight.

 ■ Check covers and guards for damage 
-

essary.

If the blade is blunt, it can be sharpened by 
a specialist workshop. If the blade is dam-
aged or unbalanced, it must be replaced.

 ♦ Remove the battery pack p from the 
appliance.

 ♦ Turn the appliance over.
 ♦ Use sturdy gloves and hold the blade 

d s by 
turning it anticlockwise with a wrench 

motor spindle f.
 ♦ Fit the new blade d in the reverse order. 

Make sure that the blade d is correctly 
positioned and the blade bolt s
tightened.
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Adjusting the cable pull
NOTE

 ► If the cable has lengthened over time, 
use a hex key to tighten up the cable 
fastening.

 ♦ Undo the four wing nut 3 and fold the 
handle 1 and lower shank 6 togeth-
er so that the appliance takes up less 
space. Make sure that the appliance 
cable u is not trapped.

 – Store the appliance in a dry location,
 – out of the reach of children.

 ♦
the appliance in an enclosed room.

 ♦ Remove the battery before storing the 
appliance for an extended period (e.g. 

 ■ Before storage, ensure that the grass 
catcher is clean and free of debris. If 
necessary, clean with a soft dry brush.

Ordering replacement parts
Ordering replacement parts
The following information should be provid-
ed when ordering replacement parts:

 ■ Type of appliance
 ■ Item number of the appliance
 ■

Current prices and information are available 
at www.kompernass.com

NOTE
 ► Replacement parts not listed (such as 

 
 ►

Disposal
Do not dispose of power tools  

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 
The disposal is free of charge for the 
user. Protect the  environment and dis-
pose of this appliance properly.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

Do not dispose of batteries in  

-
able batteries must be recycled 

-
ies/rechargeable batteries must be treated 
as hazardous waste and must therefore be 
disposed of in an environmentally sound 
manner by appropriate bodies (dealers, 
specialist dealers, public municipal bodies, 

recharge able batteries may contain toxic 
heavy metals. 
For this reason, do not dispose of bat-
teries/rechargeable batteries in domestic 
waste. Take them to a specialist collection 

discharged.

The packaging is made from en-
vironmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.
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 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 

the following meanings: 
1–7: plastics, 20–22: paper and cardboard, 
80–98: composites.

Kompernass  Handels  GmbH 
warranty

This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included with 
the product on delivery, the battery packs 
of the X12V and X20V Team series also 
come with a 3-year warranty from the date 
of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not restrict-
ed in any way by the warranty described 
below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault oc-
curs within three years of the date of pur-
chase of the product, we will either repair 
or replace the product for you or refund 

warranty service requires that you present 
the defective appliance and the proof of 

warranty period, along with a brief written 
description of the fault and of when it oc-
curred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or re-
placed by us. The repair or replacement of 
a product does not signify the beginning of 
a new warranty period.

Warranty period and statutory claims 

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.
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The warranty does not apply to
 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 

the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 

defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the arti-

operating instructions for your article. 

Service
GB  Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

IE  Service Ireland 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com

NI  Service Northireland 
Tel.: 08081 013435 
Contact form on parkside-diy.com
IAN 

Importer
Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

For EU market
 

BURGSTRASSE 21 
 

GERMANY 
www.kompernass.com

For GB market
 

 
Surbiton 

NU
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Translation of the original Conformity Declaration
 

standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive 

Electromagnetic Compatibility 

Directives on noise emission 
 

 
 

 
Westendstr. 199, 80686 Munich, Germany 

 

RoHS Directive 
*  The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this conformity declaration. The 

-
stances in electrical and electronic appliances.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Type designation of the machine: 

Bochum, 06/12/2024

 
Semi Uguzlu
- Quality Manager -
We reserve the right to make technical changes in the context of further product development.

-
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Ordering a replacement battery and charger
You can easily order a replacement battery or charger on the Internet at 
www.kompernass.com.

Scan the QR code with your smartphone/tablet.  
You can use this QR code to go directly to our website to view  
and order the available spare parts. 

NOTE
 ► If you have problems with your online order, you can contact our service centre by 

phone or e-mail. 
 ►
 ► Please note that online ordering of replacement parts is not possible for all countries.
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Einleitung

neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
-

dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
-

heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Ein-

aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

-
ereinsatz konzipiert. Bei gewerblichem 

Verwendung, die in dieser Anleitung nicht 
ausdrücklich zugelassen wird, kann zu 
Schäden am Gerät führen und eine ernst-
hafte Gefahr für den Benutzer darstellen. 

-

die mit dieser Anleitung nicht vertraut 

Benutzung des Gerätes bei Regen oder 
-

steller haftet nicht für Schäden, die durch 
bestimmungswidrigen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht wurden. 

Erklärung der Symbole
-

triebsanleitung vor der ersten 
 Inbetriebnahme aufmerksam 
durch und bewahren Sie diese 
für den späteren Gebrauch si-
cher auf.
Garantierter Schallleistungspe-
gel des Gerätes

Schutzbrille tragen!

Gehörschutz tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Schnittkreis

Schalten Sie vor allen Arbeiten 
am Gerät das Gerät aus und 
entnehmen Sie den Akku.

Achten Sie auf weggeschleu-
derte Teile! 
Abstand halten!

Vorsicht - Scharfe Schneidmes-
 

Verletzungsgefahr!
GO STOP

Füllstand Grasfangkorb!

Step1

Step2

Zum Einschalten betätigen Sie 
den Entriegelungsknopf i und 
halten diesen, während Sie nun 
den Starthebel 2 drücken.
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Ausstattung
1 

2 Starthebel
3 Flügelschraube

 Unterlegscheibe
4 Unterlegscheibe
5 Schraube
6 

7 

8 Grasfangkorb
9 Prallschutz
0 

q 

w Räder
e Gerätegehäuse
r Abdeckung für Akkufach
t Führungsschiene für den Akku-Pack
z 

u Gerätekabel
i Entriegelungsknopf
o Mulchkit
p Akku-Pack*
a Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
s Messerschraube
d Messer
f Motorspindel
g 

h 

j Taste Akkuzustand
k 

l 

1 Grasfangkorb
1 Mulchkit

1 Betriebsanleitung

Technische Daten
Bemessungs- 
spannung  20 V 

0 3650 min-1

Messerbreite 325 mm
Schnittkreis 330 mm
Schnitthöhe 25 - 65 mm
Schutzart IPX1
Gewicht ca. 10 kg
Volumen 
Grassfangkorb 32 l
Messer 
Teilenummer: 434653/ZU01 

 von 
Parkside und kann mit Akkus der Serie 

 von Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside dür-
 

von Parkside geladen werden.

 

.

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit  
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Geräusch- und Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt entspre-

-
räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Geräuschemissionswert

PA = 78,5 dB 

WA = 86,2 dB 

Garantiert 88 dB

Schwingungsgesamtwert
h, 

2

2

HINWEIS
 ► -

samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren ge-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► -
samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch 

Belastung verwendet werden. 

 
 ► -

sionen können während der tatsächli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in der 
das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werk-
stück bearbeitet wird.

 
 ► Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnah-

men zum Schutz des Bedieners fest-
zulegen, die auf  einer Abschätzung der 
Schwingungs belastung während der 
tatsächlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen (hierbei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in  denen es zwar eingeschaltet 

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
 Elektrowerkzeuge

 
 ►

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Ein haltung der 
nachfolgenden Anweisungen  können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
 

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet. Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kön-
nen zu Unfällen führen.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssig-

 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 

können.



|

Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen  während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 

 
Elektrowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verändert werden. Verwenden Sie 
keine Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende 
Steck dosen verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschrän-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 

-
per geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
Regen oder Nässe fern. -
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich  geeignet sind.
Anwendung einer für den  Außenbereich 
geeigneten Verlängerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter.
eines Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Seien Sie aufmerksam, achten Sie 
darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Be nutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 

Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.
Tragen Sie persönliche Schutzaus-
rüstung und immer eine Schutzbrille. 

-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Si-
cherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehör-
schutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko 
von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des 
Elektrowerkzeugs den  Finger am 
Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
 Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des Elektrowerk-

führen.
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Vermeiden Sie eine abnormale 
Körper haltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. -
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare und 
Kleidung fern von sich be wegenden 
Teilen.

-
den Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und 

-
den können, sind diese anzuschließen 
und richtig zu verwenden.  
Verwendung einer Staubabsaugung 
kann Gefährdungen durch Staub verrin-
gern.
Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn 
Sie nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. 

-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen führen.

4.  Verwendung und Behandlung 

Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vor nehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder 
das Elektrowerkzeug weglegen. -
se Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsich tigten Start des Elektrowerk-
zeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 

Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 

dem Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
 Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und  sauber. 
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und 
sind leichter zu führen.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit.
Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorge sehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.
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trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung und 

-
vorhergesehenen Situationen.

-
räten auf, die vom Hersteller 
empfohlen werden. -
gerät, das für eine bestimmte Art von 
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, 
wenn es mit anderen Akkus verwendet 
wird.
Verwenden Sie nur die dafür vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. 
kann zu Verletzungen und Brandgefahr 
führen.
Halten Sie den nicht benutzten Akku 
fern von Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. 
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Flüs-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser abspü-
len. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärzt-
liche Hilfe in Anspruch. Austretende 

oder Verbrennungen führen.
Benutzen Sie keinen beschädigten 
oder veränderten Akku. Beschädigte 
oder veränderte Akkus können sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, 
Explosion oder Verletzungsgefahr führen.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer 
oder zu hohen Temperaturen aus. 
Feuer oder Tempe raturen über 130 °C 

-
fen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum 

das Akkuwerkzeug niemals außerhalb 
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches 

-
gelassenen Temperaturbereichs kann 
den Akku zerstören und die Brandgefahr 
erhöhen.

-

Batterien niemals auf.

 

Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. 
auch vor dauernder Sonnen einstrahlung, 
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.  
Es besteht Explosionsgefahr.

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.
Warten Sie niemals beschädigte 
Akkus.  Sämtliche Wartung von Akkus 

erfolgen.

Sicherheitshinweise für Rasenmäher
Verwenden Sie den Rasenmäher nicht 
bei schlechtem Wetter, besonders 
nicht bei Gewitter. 

-
den.
Untersuchen Sie den Arbeitsbereich 
gründlich nach Wildtieren. Wildtiere 
können durch den laufenden Rasenmä-
her verletzt werden. 
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 Untersuchen Sie den Arbeitsbereich 
gründlich und entfernen Sie alle Stei-
ne, Stöcke, Drähte, Knochen und an-
dere Fremdkörper. -
te Teile können zu Verletzungen führen.

  Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch 
des Rasenmähers immer, ob das 
Mähmesser und das Mähwerk nicht 
abgenutzt oder beschädigt sind. Ab-
genutzte oder beschädigte Teile erhöhen 
das Verletzungsrisiko.

  Prüfen Sie die Grasfangeinrichtung 
regelmäßig auf Verschleiß oder Ab-
nutzung. Eine abgenutzte oder beschä-
digte Grasfangeinrichtung erhöht das Ri-
siko von Verletzungen.

  Belassen Sie Schutzabdeckungen 
an ihrem Platz. Schutzabdeckungen 
müssen einsatzfähig und ordnungsge-
mäß befestigt sein. Eine lose, beschä-
digte oder nicht richtig funktionierende 
Schutzabdeckung kann zu Verletzungen 
führen.

  
von Ablagerungen. -
einlässe und Ablagerungen können zu 
Überhitzung oder Brandgefahr führen.

  Tragen Sie beim Betrieb des Rasen-
mähers immer rutschfeste Sicher-
heitsschuhe. Niemals barfuß oder mit 

 
vermindern Sie die Gefahr einer Fußver-

-
den Mähmesser.

  Tragen Sie beim Betrieb des Rasen-
mähers immer lange Hosen. Bloße 

Verletzungen durch herausgeschleuder-
te Teile.

  Betreiben Sie den Rasenmäher nicht 
in nassem Gras. Gehen Sie dabei, nie-
mals rennen. 
die Gefahr auszurutschen und hinzufal-
len, was zu Verletzungen führen könnte.

  Betreiben Sie den Rasenmäher nicht 
auf übermäßig steilen Hängen. 

zu verlieren, auszurutschen und hinzufal-
len, was zu Verletzungen führen könnte.

  Achten Sie beim Arbeiten an Abhän-
gen auf einen sicheren Stand; 

niemals aufwärts oder abwärts, und 
seien Sie extrem vorsichtig beim Än-
dern der Arbeitsrichtung. 

verlieren, auszurutschen und hinzufallen, 
was zu Verletzungen führen könnte.
  Seien Sie besonders vorsichtig beim 
Rückwärtsmähen oder wenn Sie den 
Rasenmäher zu sich herziehen. Ach-
ten Sie immer auf die Umgebung. 
reduziert die Stolpergefahr während des 
Arbeitens.

  Berühren Sie keine Messer oder an-
dere gefährliche Teile, die sich noch 
bewegen.  
Risiko einer Verletzung durch sich bewe-
gende Teile.

  Stellen Sie sicher, dass alle Schalter 
ausgeschaltet sind und der Akku ab-
getrennt ist, bevor Sie eingeklemmtes 
Material entfernen oder den Rasen-
mäher reinigen. Ein unerwarteter Be-
trieb des Rasenmähers kann zu ernst-
haften Verletzungen führen.

Sicherheitshinweise zur Vorberei-
tung

 ■
anderen Personen, die die Betriebsan-
leitung nicht kennen, das Gerät zu be-
nutzen. Örtliche Bestimmungen können 
das Mindestalter der Bedienungsperson 
festlegen.

 ■ Setzen Sie das Gerät niemals ein, wäh-

-
fen nicht mit dem Gerät spielen.
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 ■
oder Schäden an anderen Menschen 
oder deren Eigentum verantwortlich.

 ■ Überprüfen Sie das Gelände, auf dem 
das Gerät eingesetzt wird und entfernen 

Fremdkörper, die erfasst und wegge-
schleudert werden können.

 ■ Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung 
wie festes Schuhwerk mit rutschfester 

Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn 

tragen. Vermeiden Sie das Tragen loser 

Schnüren oder Gürteln.
 ■ Vor dem Gebrauch ist immer durch 

Sichtkontrolle zu prüfen, ob die Schneid-
messer, Befestigungsbolzen und die 
gesamte Schneideinheit abgenutzt oder 
beschädigt sind. Benutzen Sie das Gerät 
nicht, wenn Schutzeinrichtungen 

Teile der Schneideinrichtung oder Bolzen 
fehlen, abgenutzt oder beschädigt sind. 
Abgenutzte oder beschädigte Schneid-
messer und Befestigungsbolzen dürfen 
zur Vermeidung einer Unwucht nur satz-
weise ausgetauscht werden.

 ■ Seien Sie vorsichtig bei Geräten mit 
mehreren Schneidwerkzeugen, da die 
Bewegung eines Messers zur Rotation 
der übrigen Messer führen kann.

 ■ Benutzen Sie nur Ersatz- und Zubehör-

Fremdteilen führt zum sofortigen Verlust 
des Garantieanspruches.

 ■ -
schilder müssen ersetzt werden.

Sicherheitshinweise zum Arbeiten 
mit dem Gerät

 
 ■

Arbeiten nicht in die Nähe oder unter 
rotierende Teile. 
Es besteht Verletzungsgefahr!

 ■ Schalten Sie den Motor nach Anweisung 
ein und nur dann, wenn Ihre Füße in si-
cherem Abstand von den Schneidwerk-
zeugen sind.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht bei Regen, 
bei schlechter Witterung, in feuchter 
Umgebung oder an nassem Rasen. Ar-
beiten Sie nur bei Tageslicht oder guter 
Beleuchtung.

 ■ Arbeiten Sie mit dem Gerät nicht, wenn 
Sie müde oder unkonzentriert sind oder 
nach der Einnahme von Alkohol oder 

eine Arbeitspause ein. Gehen Sie mit 
Vernunft an die Arbeit.

 ■ Achten Sie beim Arbeiten auf einen si-

niemals auf- oder abwärts. Seien Sie 
besonders vorsichtig, wenn Sie die 

 ■ Führen Sie das Gerät nur im Schritttem-
po. Seien Sie besonders vorsichtig, 
wenn Sie das Gerät umkehren, zu sich 
heranziehen oder rückwärts gehen.

 ■ Schalten Sie das Gerät mit Vorsicht ent-
sprechend den Anweisungen in dieser 
Betriebsanleitung ein. Achten Sie auf 
ausreichenden Abstand der Füße zu 
rotierenden Messern.
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 ■ -
ten, außer wenn dies beim Anlaufen in 
hohem Gras erforderlich ist. In diesem 

des Geräts leicht angehoben werden. 
Überprüfen Sie immer, dass sich beide 

das Gerät wieder auf den Boden zurück-
gestellt wird.

 ■ Arbeiten Sie nie ohne Grasfangkorb oder 
-

 ■ Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie 
vor dem Auswurfschacht stehen.

 
 ■ Messer läuft nach. 

Es besteht Verletzungsgefahr.
 ■

transportiert werden, solange der Mo-
tor läuft. Schalten Sie das Gerät ab, 
wenn es zum Transport gekippt werden 
muss, wenn andere Flächen als Rasen 
überquert werden und wenn das Gerät 
zu und von den zu mähenden Flächen 
gebracht wird.

 ■
sauber und frei. Entfernen Sie Schnittgut 
nur im Stillstand des Gerätes.

 ■ -
sichtigt am Arbeitsplatz.

 ■ Arbeiten Sie nicht mit einem beschädig-
ten, unvollständigen oder ohne die Zu-

Gerät. Verwenden Sie das Gerät nie mit 
beschädigten Schutzeinrichtungen oder 
Abschirmungen oder fehlenden Sicher-
heitseinrichtungen wie Ablenk- und/ 
oder Grasfangeinrichtungen.

 ■ Überlasten Sie Ihr Gerät nicht. Arbeiten 
-

reich und ändern Sie nicht die Regler-
einstellungen am Motor. Verwenden Sie 
keine leistungsschwachen Maschinen 
für schwere Arbeiten. Benutzen Sie Ihr 
Gerät nicht für Zwecke, für die es nicht 
bestimmt ist.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht in der 
Nähe von entzündbaren Flüssigkeiten 
oder Gasen. Bei Nichtbeachtung besteht 
Brand- oder Explosionsgefahr.

 ■ Schalten Sie das Gerät aus, und ent-
nehmen Sie den Akku. Vergewissern 
Sie sich, dass alle beweglichen Teile still 
stehen:

 – immer, wenn Sie das Gerät verlassen 
und wenn es nicht verwendet wird,

 – bevor Sie Blockierungen lösen oder 
Verstopfungen im Auswurfkanal be-
seitigen,

 – bevor Sie das Gerät überprüfen, reini-
gen oder daran arbeiten,

 –
wurde. Suchen Sie nach Beschädi-
gungen am Gerät und führen Sie die 
erforderlichen Reparaturen durch, 
bevor Sie erneut starten und mit dem 
Gerät arbeiten,

 – falls das Gerät anfängt, ungewöhnlich 
stark zu vibrieren, ist eine sofortige 
Überprüfung erfordlich.

 – Sorgen Sie dafür, dass alle Muttern, 
Bolzen und Schrauben fest angezo-
gen sind.

 – Suchen Sie das Gerät nach eventuel-
len Beschädigungen ab.

 – Führen Sie die erforderlichen Repara-
turen beschädigter Teile durch.

 ■
in die Nähe oder unter rotierende Teile. 
Stellen Sie sich nie vor die Grasauswurf-
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Sicherheitshinweise zur Wartung 

 ■
Sie das Gerät in geschlossenen Räumen 
abstellen.

 ■ Achten Sie beim Warten der Schneid-
messer darauf, dass selbst dann, wenn 
die Spannungsquelle abgeschaltet ist, 
die Schneidmesser bewegt werden kön-
nen.

 ■ Sorgen Sie dafür, dass alle Muttern, 
Bolzen und Schrauben fest angezogen 
sind und das Gerät in einem sicheren 
Arbeitszustand ist.

 ■ Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst 
zu reparieren, es sei denn, Sie besitzen 
hierfür eine Ausbildung. Sämtliche Arbei-
ten, die nicht in dieser Betriebsanleitung 

-
dendienststellen ausgeführt werden, die 
von uns dazu ermächtigt sind.

 ■ Bewahren Sie das Gerät an einem tro-
-

 ■ Behandeln Sie Ihr Gerät mit Sorgfalt. 

sauber, um besser und sicherer arbeiten 
zu können. Befolgen Sie die Wartungs-
vorschriften.

 ■ Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie 
die Schneideinrichtung wechseln.

 ■ Überprüfen Sie die Grasfangeinrichtung 
regelmäßig auf Verschleiß und Verfor-
mungen. Ersetzen Sie aus Sicherheits-
gründen verschlissene oder beschädigte 
Teile. Seien Sie beim Einstellen der 
Messer besonders vorsichtig, damit Ihre 
Finger nicht zwischen den rotierenden 
Messern und fest stehenden Teilen der 
Maschine eingeklemmt werden.

 ■ Überprüfen Sie, dass nur Ersatzschneid-
werkzeuge verwendet werden, die vom 

 ■
die Grasfangeinrichtung sauber und frei 
von Rückständen ist. Wenn nötig, mit 
einer weichen trockenen Bürste reinigen.

Sicherheitshinweise zur Elektrischen 
Sicherheit

 ■

Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

 ■ Verwenden Sie kein Zubehör, welches 

Feuer führen.

 ■ -
-

rüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder  Mangel 
an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie 
be aufsichtigt oder bezüglich 
des  sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen 
wurden und die  daraus 
resultierenden Gefahren 

nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von 

-
gung durchgeführt werden.
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 ■ Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie 

Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermei-
den.

 
Betrieb im Innenbereich geeignet.

 
 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses 

 Ge rätes beschädigt wird, muss sie 
-

dendienst oder eine ähnlich 

Gefährdungen zu vermeiden.

Vor der Inbetriebnahme

 
 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker, 

bevor Sie den Akku-Pack p aus dem 

HINWEIS
 ►

die Umgebungstemperatur unterhalb 
10 °C oder oberhalb 40 °C liegt. Soll 

gelagert werden, muss  regelmäßig der 

soll kühl und trocken sein in einer 
Umgebungstemperatur zwischen 0 °C 
und 50 °C.

 ♦ Stecken Sie den Akku-Pack p in das 
g

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die 
k leuchtet 

rot.
 ♦ l signalisiert Ih-

-
sen und der Akku-Pack p einsatzbereit 
ist.

 
 ♦  k blinken, 

dann ist der Akku-Pack p überhitzt 
und kann nicht aufgeladen werden.

 ♦  

k l gemeinsam blinken, dann ist der 
Akku-Pack p defekt.

 ♦

dazu den Netz stecker.

Montage
   

 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und entnehmen 
Sie den Akku.

 ■ Tragen Sie Schutzhandschuhe.
 ■ Führen Sie nur Arbeiten aus, die Sie sich 

selbst zutrauen.
 ■ Bei Unsicherheiten wenden Sie sich an 

einen Fachmann oder direkt an unseren 
Service.
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Untere Holme montieren
 ♦

6 in die Aufnahme am Rasenmäherge-
häuse.

 ♦ 6 mit 
den beiliegenden Unterlegscheiben  
und Flügelschrauben 3.

 ♦ 1 mit den 
beiliegenden Schrauben 5, Unterleg-
scheiben 4 und den Flügelmuttern 3 

6. 
Es sind drei Positionen möglich. 
Wählen Sie für die höchste Einstellung 
das oberste Befestigungsloch. 
Für die niedrigste Einstellung verwenden 
Sie das unterste Befestigungsloch. 

-
-

verbessert.

Kabelhalter montieren (siehe Abb. A)
 ♦ z am un-

6 1 ein 

u.

HINWEIS
 ► Wenn Sie die Flügelmuttern 3 lo-

1 
zur Aufbewahrung des Gerätes nach 

das Gerätekabel u nicht eingeklemmt 
ist.

Grasfangkorb montieren 

 ♦
das Rohrgestell.

 ♦ 7 des Gras-
fangkorbs 8 in die dafür vorgesehene 

-
fangkorbs 8.

   

 ► Mit dem Rasenmäher darf nicht ohne 
Prallschutz 9 oder Grasfangkorb 8 
gearbeitet werden. Es besteht Verlet-
zungsgefahr.

Bedienung
   

 ► Einstellungen am Rasenmäher dürfen 
nur bei abgeschaltetem Motor und 
stillstehendem Messer vorgenommen 
werden. Es besteht die Gefahr von 
Personenschäden.

Schalten Sie das Gerät aus, und warten Sie 
den Stillstand des Messers ab.

Grasfangkorb einhängen/abnehmen 
(siehe Abb. E)
HINWEIS

 ► Im Auslieferungszustand ist das 
Mulchkit o vormontiert.

 ♦ Zum Einhängen des Grasfangkorbes 
8 heben Sie den Prallschutz 9 an und 
hängen den Grasfangkorb 8 ein.

 ♦ 9 auf den 
Grasfangkorb. Er hält den Grasfangkorb 
8 an richtiger Position.

 ♦ Zum Abnehmen des Grasfangkorbes 
8 heben Sie den Prallschutz 9 an und 
hängen den Grasfangkorb 8 aus. 

9 an das 
Gerätegehäuse e zurück.
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Mulchkit (siehe Abb. F)
Mulchkit einsetzen

 ♦ Entfernen Sie den Grasfangkorb 8, falls 
eingesetzt.

 ♦ 9 an.
 ♦ Setzen Sie das Mulchkit o ein.
 ♦ 9 auf das 

Mulchkit o. Er hält das Mulchkit o an 
richtiger Position.

Mulchkit entnehmen
 ♦ Entnehmen Sie das Mulchkit o.

Schnitthöhe einstellen (siehe Abb. G)
-

lung der Schnitthöhe
 ■  - große Schnitthöhe
 ■  - mittlere Schnitthöhe
 ■  - mittlere Schnitthöhe
 ■  - geringe Schnitthöhe
 ■  - geringe Schnitthöhe
 ♦ -

henverstellung q vom Gerät weg.
 ♦ -

verstellung q an der Rasterung vorbei 
auf die gewünschte Einstellung der 
Schnitthöhe.

HINWEIS
 ►

einem Zierrasen etwa 25 - 45 mm, bei 
einem Nutzrasen etwa 45 - 65 mm.

 ► Für den ersten Schnitt in der Saison 
sollte eine hohe Schnitthöhe gewählt 
werden.

 ►
örtliche Vorschriften.

Akku-Pack in das Ge-
rät  einsetzen/entnehmen 

Schalten Sie das Gerät aus, und warten Sie 
den Stillstand des Messers ab. Es besteht 
die Gefahr von Personenschäden.

Akku-Pack einsetzen
 ♦

r am Gerätegehäuse an.
 ♦ Zum Einsetzen des Akku-Packs p in 

das Gerät, schieben Sie den Akku-Pack 
p entlang der Führungsschiene in das 
Gerät. Er rastet hörbar ein.

Akku-Pack entnehmen
 ♦

p aus dem Gerät drücken Sie die Ent-
riegelungstaste des Akku-Packs a und 
ziehen den Akku-Pack p heraus.

Akkuzustand prüfen
 ♦ -

stands die Taste Akkuzustand j (siehe 
 

h wie folgt 
angezeigt: 

-
dung 

 
-

den



|

Inbetriebnahme

Einschalten
 ♦ Stellen Sie den Mäher auf eine ebene 

Fläche.
 ♦

r am Gerätegehäuse an.
 ♦ Schieben Sie den geladenen Akku-Pack 

p entlang der Führungsschiene in das 
Gerät. Er rastet hörbar ein.

 ♦ Achten Sie vor dem Einschalten darauf, 
dass das Gerät keine Gegenstände be-
rührt.

 ♦ Zum Einschalten betätigen Sie den Ent-
riegelungsknopf i und halten diesen, 
während Sie nun den Starthebel 2 drü-
cken.

 ♦ i 
los.

Ausschalten
 ♦ Zum Ausschalten lassen Sie den Start-

hebel 2 los.

   

 ■ Nach dem Ausschalten des Gerätes 
dreht sich das Messer d noch für ei-
nige Sekunden. Berühren Sie das lau-
fende Messer d nicht. Es besteht die 
Gefahr von Personenschäden.

Arbeiten mit dem Rasenmäher

zu einer verstärkten Blattbildung an, lässt 
-

Mähvorgang dichter und es entsteht ein 

Schnitt erfolgt ab etwa April bei einer Auf-
-

vegetationszeit wird der Rasen mindestens 
einmal pro Woche gemäht.

 ♦ Führen Sie das Gerät im Schritttempo 
in möglichst geraden Bahnen. Für ein 
lückenloses Mähen sollten sich die 
Bahnen immer um wenige Zentimeter 
überlappen.

 ♦ Stellen Sie die Schnitthöhe so ein, dass 
das Gerät nicht überlastet wird. Andern-
falls kann der Motor beschädigt werden.

 ♦

beim Rückwärtsgehen und Ziehen des 
Gerätes.

 ♦ Reinigen Sie das Gerät nach jedem Ein-

Unterschied Rasenmähen und Ra-
senmulchen
Bei der Verwendung des Mulchkits o wird 
der Grasschnitt nicht in einem Fangkorb 
aufgefangen sondern zerkleinert und auf 

Rasenschnitt enthalten sind, werden somit 
durch Bodenorganismen abgebaut und 

Rasen muss daher wesentlich seltener ge-
düngt werden.
Grundsätzlich gilt, dass der Rasen relativ 
oft gemäht werden muss, sodass nur in 
geringen Mengen Mulch auf dem Rasen 
verbleibt.
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Am besten ist es daher, den Rasen min-
destens einmal in der Woche zu mulchen 
und den Mäher so einzustellen, dass nur 
ca 40% der Gesamthöhe des Rasens als 
Mulch anfallen. Falls der Mulch sichtbar auf 

Grasfangkorb 8 gearbeitet werden.

Reinigung, Wartung und 

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und entnehmen 
Sie den Akku.

-
leitung beschrieben sind, von einer von uns 

-

  Tragen Sie beim Umgang mit dem 
Messer Schutzhandschuhe.

Schalten Sie vor allen Wartungs- und Rei-
nigungsarbeiten das Gerät aus, und warten 
Sie den Stillstand des Messers ab. 
Es besteht die Gefahr von 
Personenschäden.

Allgemeine Reinigungs und 
 Wartungsarbeiten

 
 ■ Spritzen Sie den Rasenmäher nicht 

mit Wasser ab. Es besteht die Gefahr 
eines elektrischen Schlages.

 ■ -
wenden Sie zum Reinigen eine Bürste 
oder ein Tuch, aber keine Reinigungs- 

 ■ Entfernen Sie nach dem Mähen an-

oder Plastikstück von den Rädern, den 

und dem Messerbereich. Verwenden Sie 

keine harten oder spitzen Gegenstände, 
Sie könnten das Gerät beschädigen.

 ■

Mängel wie lose, abgenutzte oder be-
schädigte Teile. Prüfen Sie den festen 
Sitz aller Muttern, Bolzen und Schrau-
ben.

 ■ Überprüfen Sie Abdeckungen und 
Schutzeinrichtungen auf Beschädigun-
gen und korrekten Sitz. Tauschen Sie 
diese gegebenenfalls aus.

Ist das Messer stumpf, so kann es von 
-

den. Ist das Messer beschädigt oder zeigt 
eine Unwucht, so muss es ausgewechselt 
werden.

 ♦ Nehmen Sie den Akku-Pack p aus dem 
Gerät.

 ♦

 ♦
halten Sie das Messer d
Sie die Messerschraube s gegen den 

-

Motorspindel f.
 ♦ Bauen Sie das neue Messer d in umge-

kehrter Reihenfolge wieder ein. Achten 
Sie darauf, dass das Messer d richtig 
positioniert und die Messerschraube s 
fest angezogen ist.

Seilzug nachstellen
HINWEIS

 ► Sollte sich der Seilzug mit der Zeit ver-
längert haben, dann nehmen Sie einen 

die Befestigung des Seilzuges wieder 
zu spannen.
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 ♦ 3 und 
1 und die 

6 zusammen, damit das 

Gerätekabel u darf dabei nicht einge-
klemmt werden.

 –  
trocken,

 – -
dern.

 ♦
Sie das Gerät in geschlossenen Räumen 
abstellen.

 ♦ Nehmen Sie den Akku vor einer längeren 

Gerät.
 ■

die Grasfangeinrichtung sauber und frei 
von Rückständen ist. Wenn nötig, mit 
einer weichen trockenen Bürste reinigen.

Ersatzteilbestellung
Ersatzteile bestellen
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende 
Angaben gemacht werden:

 ■ Typ des Gerätes
 ■ Artikelnummer des Gerätes
 ■ Ident-Nummer des Gerätes

www.kompernass.com

HINWEIS
 ► Nicht aufgeführte Ersatzteile 

 
-

line bestellen.

 
 ► Verwenden Sie kein Zubehör welches 

-

und Feuer führen.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  

durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 

Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 

sondern in speziell eingerichteten Sammel-
-

betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.
Für den deutschen Markt gilt

das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 

-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 

direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.



|

Werfen Sie Akkus nicht  

-
kus müssen gemäß Richtlinie 

2006/66/EG recycelt werden. Batterien/Ak-
kus sind als Sondermüll zu be handeln und 
müssen daher durch entsprechende Stellen 

-
le Stellen, gewerbliche Entsorgungsunter-

Batterien/Akkus können giftige Schwerme-
talle enthalten. 
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in 

einer separaten Sammlung zu. Geben Sie 
Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand 
zurück.

ie Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 

 auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH

-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 

-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 

gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
-

 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 

-

beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche

-

für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 

-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
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Garantieumfang
-

richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.

erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 

beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 

denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

 ■ Missachtung der Sicherheits- und 
Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

 als Nachweis für den 

 ■ -
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 

dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 

-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 

Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können 
Sie diese und viele weitere 

 
herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. Wählen Sie 

-
maske nach den Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 

parkside-diy.com
CH Schweiz 

Tel.: 0800 563 601 
parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 

Servicestelle.

Für den EU-Markt
 

BURGSTRASSE 21 
 
 

www.kompernass.com
Für den GB-Markt

 
 

Surbiton  
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Original-Konformitätserklärung
 

Maschinenrichtlinie 
Elektromagnetische Verträglichkeit 
Richtlinie für Geräuschemission 

 
 

Benannte Stelle: 
 

 
 

RoHS-Richtlinie 

oben be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des 
-

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: 

Bochum, 06.12.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Anforderungen an die Produktsicherheit entspricht.
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www.kompernass.com  dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite 
und können die verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS
 ►

oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.
 ►  bei Ihrer Bestellung mit an.
 ► -

teilen möglich ist.





KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
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